
http://rcin.org.pl



http://rcin.org.pl



W I E R S Z E
P 8 2 Ę Z

I G N A C E G O  B Y K O W S K I E G O

P O R U C Z N I K A  W O Y S K  R O S S Y I S K I C H

N A P I S A N E .

¿8̂ — — — —«—a ^ y r i i  w ■■■

w  W I L N I E  

w  D r u k a r n i  X X .  P i a r o w  

R o k u  ¿ 7 9 $.

http://rcin.org.pl



http://rcin.org.pl



D  O

N A y J A Ś N I E y S Z P G O

P A W Ł A  P I E R W S Z E G O
IMPERATORA CA ŁE Y ROSSYI

P R Z Y  W S T Ę P I E  N A  T R O N

G d y  Polak znosił same uciski,
G d y widział koniec swóy zguby bliski, 
Kiedy rozpaczy wszystko zostawia,
A ż  niespodziany traf go wybawia.

W szędy z niewinnych pełne więzienia, (i) 
Kifedy te Michał słyszał ięczenia,
Nie mogąc żadney dać im pomocy,
W  smutku przepędzał i dni i nocy.

( i )  Quem  non incusavi lamens hominumque D e u m q u e ?  

1 A u t  quid in ey ersa  vidi crudeiius urbe?

Vir g.

D E.
1/ Empire est votre bien.

Cynna.
 7----

A  2 W  resz-
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( 4 ) ©i®

W  reszcie układa zamiar cnotliwy ,
Choć skutek iego mógł bydź wątpliwy. 
Poiechał spieszno do swoiey Pani 
Donieść, że ięczą nowi Poddani,
Co się wolności cieszyli darem ,
Ze dziś upadną pod zdzierstw ciężarem. (2)

L ecz gdy przeszkody wszystkie rozważa, 
Niepewność skutku mówić odraża.
Zawsze tam trudne cnocie przystępy , 
Gdzie wkoło Tronu żarłoczne sępy ;
Gdzie z jedney strony duma, łakomstwo,
Z  drugiey obłuda i wiarołomstwo;
Gdzie by  naylepsze Monarchów cnoty 
Znikczemnią owe podłe istoty.

G dy Michał przed Tron idący kryśli,
Jak ma tak trudne wynurzyć myśli,
Jakby Argusów uyść ostrożności,
A  Monarchini odkryć w ufności?
G d y  go wstrzymuie trwoga nie zbyta;
A ż nade drzwiami ten napis czyta:

„  Przy- x

( 2 )  I W .  Michał Hrabia  R o m an tso w  P r ezyd uiący  w  S e 

nacie  n ay w ię c e y  do ufzczęśliwienia  Poifekow p r zy k ła 

dał h ę ,  jak o  teź i iaw ney pamięci niedawno z e fz ły  

O y ćie c  je go.http://rcin.org.pl



,,  Przychodniu miły! idź śmiało w te wrota, 
,,  Tu miłość ludu mieszka, a z nią cnota. v

Ten wyraz tkliwy przerazi oczy,
Tłum wnioskow w jego głowie się to c z y . 
Zdziwiony nie w ie, co się to dzieie,
Już pomyślnością krzepi nadzieie,
Radość taiemna serce przenika.
W  tym go łagodność z prawdą potykaj 
By się utwierdzał w tym zdaniu radzą,
Y  aż przed sam Tron jego prowadzą.
Już nie doświadcza więcey boiazni,
Już mu wątpliwość czuciow nie drażni. 
Słodką nadzieią gdy serce płonie,
Alić postrzega PAWŁA, na Tronie. 
Wskroś go przeniknął ten widok miły,
Z  zbytniey radości łzy  się rzuciły.

Takiey roskosrzy na łonie Matki
Nie doświądczaią pieszczone dziatki,
Jak w ten czas Michał by ł przenikniony ;
Długo bez zmysłów stał zadziwiony.
Potym z uczuciem rzeknie; ,, Ah Panie!
,, Radość wynurzyć słów mi niestanie.
,, Jak niedościgłe jest przeznaczenie! (3)
,, Już się zbliżyło dla nas zbawienie. „

W resz-

( 3  )

(3J N o n  hsec line N u m in e  D ivum  eveuiunt
Vi*g\ /Eneid:
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W  reszcie mu tkliwie w krótkiey osnow'îe
Ucisk i nędzę Ludu opowie. (4)

P A W E Ł  się na te wieści rozrzewni, (5)
Ze chce być Oycem, Lud swóy upewni.
W  tym skoro tylko Berło swe wzniesie,
A ż  ów żarłoczny Owad l^jyie się. (6)
Łagodność z prawdą maią tam straże ,
A  sprawiedliwość zły wyrok maże.
We wszystkie kąty niewinność wziera,
Y łzy  strapionym z oczu ociera. (7)

Wnet

^ 4 )  Tro i  anas «t opes &  iamentabilef Regtium 

Eruerin t  D a n a i . . .  Firg: Ænetd:

("5} T r o e s  R utuiusve  mihi nullo discrimine h ab eto ,  

R e x  Jupiter omnibus i d e m . . .  Ftrg: Æntid:

( 6)  La  haine des m ech a ns ,  Voila  la bonté des R o i s ;  

la V ig i lan ce  &  l’ In té g r ité ,  voiia leur bien faisan- 

c e ;  l’ econ otn ie ,  voila  leur l ib éra li té ;  le  resp eft  des 

h o m m e s ,  1’ observatio n des L o ix  n atu re lles ,  v o ila  

leur J u ft ic e ._  Mirabeau.

(7.)  B ó g  ftaranie około  f tw orzeń  w fzyftkich  źy iąc y c h  

b ie rze  fam na f iebie ;  le cz  ftaranie o-* cz ło w ie ku  p o 

w ie rza  drugiemu cz ło w ieko w i , czyniąc  go nieiako 

wspólnikiem i uczeftnikiem w ła d z y  tak z a c n e y , i 

r o z k o fz y  n ie w y m ó w n e y  czynienia  dobrze czułym  

ftworzeilfSRi. de la Fe au.

(  4  )
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Wnet P A W E Ł  z ludu zrzuca ciężary,
Y  uszczęśliwić czyni zamiary. ($)
Lud nad wolnością ięczeć przestawa,
G d y mu oddane ,są jego Prawa;
Y gdy rzekł P A W E Ł : ,, Póki ia ży ię ,
,,  Niechay się kłamstwo z pochlebstwem 

„  kryie;“ (p>
,, Niech odtąd kwitnie pokoy z swobodą, (10)
,, Pomyślność ludu prac mych nadgrodą. ( i i )
,, Taki panować nigdy nie umi,
,, Co w sobie czucie ludzkości tłumi, (12)
,, U których tylko ten jest wielbiony,
,, Co Laurem i krwią ludzką zbroczony. ,,

Nie taka radość w sercach się rodzi
Po srogiey burzy, gdy Febus wschodzi,
Ani tak słowik Jutrzenkę wita,
Jak Dobroć P A W Ł A  za serca ch w yta .

Lud

( 8 )  . . .  Paribus se legibus ambæ. ^

inv'iftaeque gentes æterna in fédéra mittant.
Virg; Æneid:

/
( 9 )  T o u t  flateur vit aux  dépens de celui qui l’ écouté.

( 10)  A ureus hanc vitam  in terris Saturnus a g e b i t .
Vu g : Æneid:

O O  S e d  fa mam t x fte n d e re  faftis

H oc virtuûs o p n s . . .  Virg: Æmid:

(12)  G rat ius  eft nom en pietatis, quam poteftatis, etiam

F am iliæ  magis P a t r e s ,  quam Domini vocantur.
îertulian su
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Lud odtąd zaczął nócić wesoło,
Echo radosne szerzy się w koło. (13)
W  słodkim uczuciu rzewliwe matki,
Jak kochać P A W Ł A  uczą swe dziatki. (14^ 
Każdyby chętnie dni swych użyczj^ł,
B y  jak naydłuższy wiek P A W E Ł  liczył.

Wieszczek, co szczęścia więęey nie tuszy^ 
Pioro był swoie wraz z Lutnią zkruszył. 
Gdy Dobroć P A W Ł A  słyszeć się dała, 
Muza mu nócić znow rozkazała. (15)
Które tym chętniey pełni rozkazy,
G dy z jego czuciem zgodne wyrazy.

Aż dotąd podłość groźney Bellonie
Ołtarze sławiąc, więczyła skronie.
Dziś czas wstydzić się tych nikczemności,
Postawmy choć raz Ołtarz ludzkości.
Zawsze ten milszy, co łzy  ociera,
Niż co krew leie, niszczy, rozdziera.

O D E

(13^ Jlle  nobis temper erit F e u s ,  illiiis aram

Saepe tan et noftris ab ovilibus imbuet A gnus.
E/rg: Ecclg: /.

( 1 4 )  Reiiei nt Saturnia Regna,

Jam nova progenies cáelo demiftitur alto.
VirgX JEneid:

( 1 5 ;  O! roihi tam lotigae maneat pars ultima vitae

E t  Spiritus, quantum fat eri t  tua dicere fafta.
Virg: JEuetd:

( 6 )
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O D A
D O  F O R T U N Y .

TT*
-i- ortuno! Która wiedziesz złym torem, 

Twoią zwodnicza ręka 
Złych  wznosi, dobrych nęka,

Długoż nas łudzić będziesz pozorem?

yPrzed twym Ołtarzem długoż bić czołem 
Będziemy, wznosząc modły 
W sposob dziki i podły,

Czyniąc podchlebstwa obłudne wspołem?.

C zyż  trzeba znosić i że Zuchwalcy 
Na krwawe tobie dary,
Szlą niewinne ofiary 

Tak, jak ohydni ci Bałwochwalcy? (i)

Lud podły wielbiąc te straszne czyn y ,
#>

Za męstwo ma zuchwałość,
Rozboy krwawy za stałość,

Y niechce widzieć żadney w nich winy.
Przez

( 0  Poganie  B a łw o ch w a lcy  Lu d zi  na ofiarę B o g o m  za* 

bijali.
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> ( $ . )

Przez to z swych ozdob cnota odarta,
Kiedy w jedney są sferze 
Z b óyćy  i cni Rycerze;

G dy taka podłość poklaskiem wsparta.

L ećz  choć błyskotną maią ozdobę,
Patrzmyż w nich cnot, lub zbrodni, 
Prawdy wziowszy pochodni,

Ta nam istotną okaże próbę.
, }

A  i  oto! widzę przybrane w męstwo,
K rwi przelew, zemstę ziadłą,
Dumę, chytrośe układną,

Z  zapalczywością brzydkie szaleństwo,

Oraz z ięczenia urągowisko.
Też to są cnoty chlubne, \
Których skutki tak zgubne,

W  pośrzodku zbrodni maią siedlisko ?

b ie d źc ie  i że mądrość zasługi w ię c z y ,
To Bohater prawdziwy,
Co na jey  powab tkliw y;

Nie ten, co pije krew i Lud dręczy.

Z  słu-http://rcin.org.pl



Z  słuszności źrzódła jey sława płynie* 
Przez nią wieniec splatany,
Zbrodnią nie jest skalany, (2)

Ani/w odległych czasach zaginie.

Mamże rozboie uwielbiać Sylli?
Lub Alexandra czyny,
Sławić, że są bez’ w iny,

G dy one równe zbrodniom Attylłi ?

C zyż nazwę cnotą zbóycze rzemiosło-,
Co nie żałuie ręki,
B y  mnie przyczynić męki,

Co się z upadku Narodow wzniosło?

Czyż zmuszę usta me do wielbienia 
Te podłe naiezniki 
Których zamiar był dziki,

Co się ludzkości zrzekli imienia ?
Królo-

( 2 J  Taki  wieniec s łu s z n ie  należy niedawno z m a rłe 

mu s ła w n e y  Pamięci godnemu J W . Pio trowi Hrabi 

R om an tsow i Feld marszałkowi W o y i k  R o f s y i ik ic h , 

któren w znosząc  do N a y w y ź s z e g o  itopnia honor fwe- 

go  N aro du  , w  czasie  W o y n y  T u re c k ie y ,  ftarał fię, 

ile mu udolność dozw alała ,  os ło dz ić  okropność W o y -  

ny  i sam byłem św ia dkie m  , ja k  win nych oftro k a 

ra ł  , a uciśnionych ochraniał.http://rcin.org.pl



( to )
Królowie! gdyście Bogow obrazem,

C z y i  przez grzmotow łoskoty 
Macie okazać cnoty,

Oraz blask smutńey wielkości?. <.

Lecz się udaymy na czas tym torem, 
Wierząc, że w tey nauce,
W tey zabóystw srogich sztuce,

Szczęście i sława razem z honorem.

Któż temu mo'że zaprzeczyć śmiało,
Iż Przeciwnika błędy ,
Zdarzyły zwycięstw względy,

Lub się to trafem szczęśliwym stało?

Przez głupstwo oraz upor Rywala (3) 
L egł na Placu Emili 
W  samey zwycięstwa chwili,

Niosąc pomyślność dla Annibala.

Gdzież więc Bohatyr prawdziwy będzie 
Któremu podług Prawa,
Istnie należy sława?

Ten, co ma słuszność z ludzkością w wzglę-

( 3 )  N iew iadom ość fztuki W o i e u n a y ,  i upor W a r r o n a  

K o n su la  R z y m f t  ego fprawił z w y cięs tw o  A n n ib alo -  

w i , a przyniósł  śmferć  K oled ze  je g o  Paw łow i E m ł -  

l e m u , gdzie i W o y i k a  R zym ikiego  w ię c e y  piędzie* 

sią t  tysięcy  legło .

dzie. Któ-
—.
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i  n  )

Któren wstępując w Tytusa ślady.
Dla pomyślności Ludu 
Nie żałuie prac trudu, 

Dobroczynności daiąc przykłady,

Co od pochlebców daleko stroni,
Y swoie serce skłania 
Do skrzywdzonych żądania,

Ni im oszczędza szczodrey swey dłoni,

W tych wyobrażeń tak miłym zbiorze, 
Kto tylko pilnie wziera,
Znayduie Bohatera 

W  P A W L E  dzisieyszymJMPER A T O R 2 E,

On krwawey W oyny nieprzyiaciełem, (4) 
Na to cały wylany,
By Go kochał poddany,

Dla panuiącyth on jest modelem.

W y !  których srogie pragnienie wzniosło, 
B y  więczyć Laurem skronie, 
Zbroczyw szy we krwi dłonie,

Co ubóstwiacie Zbóycze rzemiosło,
O Wy!

( 4 )  Pax optima r e r u m ,  qnas homini navifse  datum 

e f t ;  Pax  una Tr ium phis  innumeris p o t io r ;  Pax C a .  

ftodire fa l u t e m , &  C iy es  a q u a re  p o t m s .http://rcin.org.pl



O ,W y !  u których zwycięstwo krwawe, 
Wpośrzód cnót umieszczone 
Y  nad wszystko wielbione,

Łącząc do niego honor i sławę!

Niech tylko Sokrat na mieyscu siędzle 
Dumnego zbóycy Klita,
A ż w nim .cnota ukryta 

Z  mądrością razem jaśnieć wnet będzie.

Pochlebstwo serca jego nie' z łudzi.
Zaś na mieyscu Sokrata ,
Ow Zwycięzca Eufrata , 

fiyłb.y zapewrra ostatnim z ludzi.

Bohaterowie we Krwi zbroczeni!
W y !  coście dumy jeńce,
Ze czcze nosicie wieńce,

A  zaś srogością samą tuczeni,

Cóż ztąd , że Zbóyca jednym zamachem , 
Zbiw szy swe towarzysze (5)
Zemsty nie ukołysze ,

A ż  świat napełnił cały przestrachem?
Onby

^ 5)  M are k  Antoni  i Krafsus Lepidus T r y u m w i r o w i e , 

rów ni w  w ładzy  U k t a w i u f z o w i , których  p r z e z  z d r a 

dę po za bi ja ł ,  i niem al pułow ę R z y m u  w pień  wy-http://rcin.org.pl



Onby Augusta nie miał Imienia,
G d yb y  przez Rząd łaskawy 

, Y  dogodne ustawy,
Nie dał zapomnieć mordo w', jęczenia.

Nie pokonani nigdy R ycerzy!
G d y  na was srogie losy 
Nieszczęścia zwalaią stosy,

Jak to zniesiecie powiedzcie szczerze?
/  - • • ^  ?"• ; , *; * * '' *  ' k *• # ' \

W  pośrzod uwielbień, gdy brzmią oklaski, 
Każdy zgina kolana,
Uznaiąc cię za Pana,

Pomocy twoiey żebrząc i łaski.

Lecz skoro tylko szczęście ominie,
A  wsrogiey na cię burzy ,
G d y  się Niebo zachmurzy,

Maska wnet spadnie, Bohater ginie. *

(  1 3  )

D O
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V
(  * 4  )

D  O

J A Ś N I E  W I E L M O Ż N E G O

M I C H A Ł A

H R A B I

R O M A N T S O W A
S E N A T O R A  v  P R E Z Y D E N T A  w  P I E R W S Z Y M  

D E P A R T A M E N C I E  w  S E N A C I E ,

Wielu Orderów Kawalera,

Umnibus piacuifse res eft plena Fortunæ.

N T ,ie jest to u innie obowiązek słodki, 
Nosid Rządowi potaiemne p lo tk i.
Jeszcze tak podłey nie mam w sobie duszy, 
By z mych doniesień siedział kto w katuszy. 
Takim postępkiem Rząd się nawet brzydzi, 
3ęzycznych'karze,a z pochlebców szydzi.(i)

Leez gdy w rozwagę z drugiey strony biorę, 
Na co się zdały gadania nie w porę ? (2)

Kiedy

( 1 )  Qui sibi n e q u a m , cui b o n u s ?

( 2 )  Bellutn importunum c i v e s ,  cum gente Deorum  

t Invift isq;  V ir is  gerim us, q uos nulla fatigant

Praelia, nec vif ti pofsunc absifterć ferro,

Virg: Æntid:
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Kiedy za słowa czcze, albo” uparte 
Często, ze wstydem, iść trzeba pod wartę? (3) 
Dawno to to mówią: ,, Polak w śmiałeyminie, 
,, G dy przy butelce, albo przy Dziewczynie; 
,, Gdy zaś o dobro lub Oyczny całość,
,, Ginie w Nim męstwo w ten czas i zuchwa

łość.

Nad dziełmi Franków płonne twe rozwagi;' 
T y  nie masz Cnoty ich, ani odwagi. 
Rzemiosłem twoim, Przedayność, Irtrygi; 
Do zguby własney szliście na wyścigi. 
Naywięcey pono nato się żalicie ,
Ze bez frymarkow wieść już trzeba życie. 
Przedtym za Seymy lub inne obrady,
Szły  Wam pieniądze na zbytnie parady. (4) 
Dziś waszą wolność zupełnie przytarto;
Co dawniey dano, z procentem wydarto. (5) 

B Lecz

( Di xi i se foepe me p t n i t u i t ,  tacuifse nnnquam.

Cato.

( 4 )  F i x i t  L e g e s  praetio, atque refixit. v

Virg\ JEneid:

( 5 )  Discite  juftitiam m o n ít i , &  non temnere D ivos ;

Vendidit-h ic  Patrian), Dominumque potentem 

I m p o s u i t . . .  Virg: JEneid:''http://rcin.org.pl



Lecz na co tkliwą myślą siebie kłócę,
G d y  zbiegłych godzin nazad już niezwró- 

cę ? (6)
Darmo poczciwym szczycić się Imieniem; 
Cnota podobno płonnym tylko brzmieniem; 
Widzę! Pochlebcom, że się dobrze dzieie. 
Sprobuię; może błysną mi nadzieie.
Com słyszał, wszystko opowiem Rządowi; 
Może i moia suknia się odnowi.

W  pośrzodku nocy, w czas ciemny i głuchy., 
Zwyczaiem innych, szedłem na podsłuchy, 
Ażeby  kogo za słówko uchwycić,
A  ztąd też niby wiernością się szczycić. 
W  tyin zamyśleniu wszedłem aż db lasu. 
Szum jodeł gęstych z myśli mię ocucił; 
Przeięty strachem jużbym się i wrócił; 
Ale sam niewiem, kędy się znayduię ? 
Gdzie tylko stąpię, wszędy przestrach czuię.

Tak się błąkaiąc przez niemałą ’ chwilę > 
A ż  się zbliżyłem wreszcie ku mogile ; 
Poznałem, że tu nie dalfcko Praga,
Gdzie dopełniona Oyczyzny zniewaga.

W tym

( 6 )  Félicité  pafsée , qui ne peut r e v en ir ,

T o u r m e n s  de ma p e n s e é ,

Q ue n’ ai-je  en T e  perdant perdu le fo^-enir  !http://rcin.org.pl



( 17 )

W  tym słyszeć da się żałosne ięczenie!
Z  przestrachum mniemał, że pobitych cienie 
O yczyzny i swe opłakuią klęski, (7)
Gdzie swą okazał srogość Wódz zwycięzki. 
Potym i słowa słyszeć mi się dały; 
Poszedłem bliżey już coś więcey śmiały.

Pozwolże Panie! niechay co do słowa 
Okryslę , iaka była tam rozmowa, (g)

Swobodzki, ufiadłszy na Kamieniu, opła- 
kuie zgon Połasi Małżonki Jwoity.

» A  R Y A.

Sic  iaehrimans fatur.

Ftrg: /F.neid.

P•JL olusiu luba!...  Niegdyś ma chluba!...
B2 Padłaś

C7 )  Q uis cladem illius ñ oñ is  ? quis fuñera  fando 

E x p lic e t  , aut pofsit lacrimis sequare labores ? 

U rbs  A n tiqua  ruit , multos dominata per A nnos

Virg: /Eneid:

C8) Obftupui, fteterutnq; Comae,  & v o x f a u c i b u s  haesit

Vtrg\ JEntid:
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( 1 8 )

Padłaś Zwycięzcom w ofierze, (9) 
A c h ! rospacz mię bierze.

Rycerz zuchwały... Niesyty chwały!
Wnętrzności twoie rozdzierał, (ro) 
B y  ztąd laury zbierał.

Wzniosłaśgłostkliwy... By Żołnierz mściwy 
Ciebie wprzód życia pozbawił,
A  Dziatki zostawił. (11) ./

Lecz nie zbłagany.... Dla sroższey rany,
W  oczach twych morduiąc srodze 
Wskazywał niebodze!

_  Pod

( 9 9  Haec finis Pr iami fatorum, hie axitus ilium x

S o r te  t u l i t ; T r o jam  incensam, &  prolabsa v idetur 

\ P e r g a m a ,  tot quondam populis terrisq; f u p e r b a ,  

R egn ato rem  Asiae . ,  . Virg\ JEneid^

( 1 0 )  . . . .  Crudelis  ubiq;

Lu ftu s,  u b i q ; 'p a v o r ,  &  plurima mortis Imago.

Virg: JEneid:
/

( 1 1 )  F ig ite  m e ,  si qua eft pietas, in m e omnia tela 

Conijcite,  0 Rutuli !  me primam absumite  ferro *

Virg: JEneid:
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( *9 )

Pod srogim ciosem... Y  nieszczęść stosem 
Padłaś zemdlona bez siły 

Koło tey  Mogiły. (12)

Ja krwią zbroczony , . . ,  Padłszy raniony, 
Wołałem z jękiem : Dobiycie ;
Męką już mnie życie. (13)

Lecz nikt niesłucha, . . .  Y  śmierć też głucha,
•*- A  los na mą dolę srogi, «,

Zwaśnił nawet Bogi.

Póki więc siły .... Od tey Mogiły 
N igdy się już nie oddalę 
Nucąc moie żale. (14)

Ztąd modły wznoszę, . ..Y  Niebios proszę, 
Niech się z tobą w Grobie złączę , 
G dy dni me zakończę. v Echo

( ' i s )  Olli dura quies oculos,  &  ferreus urget

«» Som nus;  in aeteinam clauduntur lumina noctem.

Firg: JEneidos.

( \ i )  V e n it  summa dies &  ineluctabile  tempus 

Dardaniae; fuitnus T r o e s ;  fuit Jlium &  ingens 

Glo ria  Teucrorum .
Firg: JEneid:

C ią)  H ei mihi.< cur non mea lumina c l a u s i ?

Ovid. Met kamor.
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( 20 ) (gfcg*

Echo z Mo gity odpowiada.

---------------        ■    — i —  ■■

E s t  quaedam flere Volupras.

ałżąku luby ! . . .  Sprawco mey zguby! 
Przez twe szkodliwe nałogi 
Wzniósłszy się pożogi. (15)

Pr zez tw ą swywolę . . .  Zmieniłam dolę,
A  przez tw ą gnuśność zaciętą 
Zycie mi odięto.

Już po niewczasie . . .  Skarga nie zda się; 
Na cóż próżno winić Nieba?
Z y ć  wam już tak trzeba/ \t6)

Zegnam cię m iły . . .  Z  tey  tu Mogiły, 
Razem z tobą resztę Dziatek;
T y  dopełniy ostatek. (17)

Usłu-

( 1 5 )  T o  je f t :  ż i  przez z ł e  użycie  w o ln o ś c i ,  przez in

trygi  i p r z e d a y n o ś ć , okropne naftąpily  ikutki.

( 1 6 J  Quid  tantum usano juva t indulgere  la b o r i ,

O  dulcis C o njunx  / non baec sine numine D ivu m  

E v e f t i u n t . . .
Virg\ /Eneid:

( 1 7)  jam q u e  V a l e !  &  liati s erva  communis amorem.

Virrg; /Eneid;
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Usłuchay ra d y .. .  Idź do osady,
Gdzie jest Wóytem Michał tkliwy ; 
On dla nas ż y c z l iw y !

On się litu ie .. .  Y  los nasz czuie ;
A  ile zdolność dozwala ,
On się nas użala.

On prosił Pana, . . . Ze wam oddana 
Choć czystka dawney wolności;
Nie psnycież ufności, (ig)

Może się w z r u s z y , . . .  Y łzy osuszy; 
Może przytuli me Dziatki,
Przez pamięć ich Matki. (19)

leszcze mówiła, . . .  A ż w tym Mogiła 
Z hukiem się zatrzęsła cała;
Tu mówić przestała.

Otoż

< ¿ 8 )  T r o e s  , T e , miser' ventis  maria omnia v e c t i , 

O ramus , prohibe infandos a navibus ignq© !

P a rc e  pio g e n e r i , &  propius res aspice  noftras.

Virg: JEmid:

( 1 9 9  . . .  Jacet ingens litter© truncus ,

A vulsum que humeris Caput, &  sine nomine corpus.

Virgil-. JEtitid:http://rcin.org.pl



Otoż com słyszał, donoszę ci wiernie. 
L ecz  to mi znowu cieszyło niezmiernie, 

Ze ciebie, zamiast narzekań, chwalono. (20) 
Niech parki przetną dni moich wrzeciono, 
Y n i^ h  nieszczęście mym będzie udziałem, 
Jeśli co złego o Tobie słyszałem.

Ztąd więc koniecznie wierzyć nam potrzeba, 
Ze dobroczynność jest to darem Nieba* (21) 
Ze kto nią chlubny, więcey znamienity, 
N iż  ten Bohater , co krwi nie jest syty.

(  22  )

( 2 0 )  Omnibus placuilse  , res efl: plena forTunae ; 

P lacuifse  m u l t i s , plena virtutis ; placuilse 

N u l l i ,  plena doloris.

(2O Gratius  eft nomen pietatis , quam poteftatis ; 

E t ia m  familiae magis  Patr«s, quam Domini vocantur.

\  Tertul:
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